	The Celebration and Blessing of a Marriage
	C

	
	Book of Common Prayer (1979)


	The Ministers enter by a short way during the singing of the Introit. This is followed by the entrance of the Bridal Party, during which there may be a hymn, anthem, or instrumental music.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Mittat vobis
	Psalm 20:2,4/1

	The Lord will send them help from the holy place and strengthen them out of Zion; may God grant you your hearts desire. (Eastertide: Alleluia.) Psalm. May the Lord answer you in the day of trouble, the Name of the God of Jacob defend you. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Celebratione Matrimonii; Alleluia and Psalm verse added by editor


	Then the Celebrant, facing the people and the persons to be married, with the woman to the right and the man to the left, addresses the congregation and says

	The Bidding

	Dearly beloved: We have come together in the presence of God to witness and bless the joining together of this man and this woman in Holy Matrimony. The bond and covenant of marriage was established by God in creation, and our Lord Jesus Christ adorned this manner of life by his presence and first miracle at a wedding in Cana of Galilee. It signifies to us the mystery of the union between Christ and his Church, and Holy Scripture commends it to be honored among all people.

	The union of husband and wife in heart, body, and mind is intended by God for their mutual joy; for the help and comfort given one another in prosperity and adversity; and, when it is Gods will, for the procreation of children and their nurture in the knowledge and love of the Lord. Therefore marriage is not to be entered into unadvisedly or lightly, but reverently, deliberately, and in accordance with the purposes for which it was instituted by God.

	Into this holy union N.N. and N.N. now come to be joined. If any of you can show just cause why they may not lawfully be married, speak now; or else for ever hold your peace.

	Then the Celebrant says to the persons to be married

	I require and charge you both, here in the presence of God, that if either of you know any reason why you may not be united in marriage lawfully, and in accordance with Gods Word, you do now confess it.

	The Declaration of Consent

	The Celebrant says to the woman

	N., will you have this man to be your husband; to live together in the covenant of marriage? Will you love him, comfort him, honor and keep him, in sickness and in health; and, forsaking all others, be faithful to him as long as you both shall live?

	The Woman answers

	I will.

	The Celebrant says to the man

	N., will you have this woman to be your wife; to live together in the covenant of marriage? Will you love her, comfort her, honor and keep her, in sickness and in health; and, forsaking all others, be faithful to her as long as you both shall live?

	The Man answers

	I will.

	The Celebrant then addresses the congregation, saying

	Will all of you witnessing these promises do all in your power to uphold these two persons in their marriage?

	People

	We will.

	After the Declaration of Consent, if there is to be a giving in marriage, or presentation, the Celebrant asks,

	Who gives (presents) this woman to be married to this man?

	or the following

	Who presents this woman and this man to be married to each other?

	To either question, the appropriate answer is

	I do.

	If more than one person responds, they do so together.

	The Celebrant then says to the people

	
The Lord be with you.


And also with you.

Let us pray.


	Collect
	
	

	O gracious and everliving God, you have created us male and female in your image: Look mercifully upon this man and this woman who come to you seeking your blessing, and assist them with your grace, that with true fidelity and steadfast love they may honor and keep the promises and vows they make; through Jesus Christ our Savior, who lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	
At the Ministry of the Word


	Lesson
Genesis 1:26‑28,

or Genesis 2:4‑9,15‑24,

or Song of Solomon 2:10‑13; 8:6,7,

or Tobit 8:5b‑8 (New English Bible)


	Any one of the three following graduals may be used
	
	

	Alternate 1
	Alternate 2
	Alternate 3

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Nisi Dominus
	Benedicat vobis
	Benedicat vobis

	Psalm 127:1, with verses 2,3/4,5
	Cf. Psalm 128:5, with verses 1,2/3,4/5,6
	Cf. Psalm 128:5, with Psalm 67:1/2/3/7

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Unless the Lord builds the house their labor is vain who build it.
	Refrain. The Lord bless you out of Zion all the days of your life.
	Refrain. The Lord bless you out of Zion all the days of your life.

	V. Unless the Lord watches over the city, * in vain the watchman keeps his vigil.
	V. Happy are they all who fear the Lord, * and who follow in his ways!
	V. May God be merciful to us and bless us, * show us the light of his countenance and come to us.


	V. It is in vain that you rise so early and go to bed so late; * vain, too, to eat the bread of toil, for he gives to his beloved sleep.
	V. You shall eat the fruit of your labor; * happiness and prosperity shall be yours.
	

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	V. Children are a heritage from the Lord, * and the fruit of the womb is a gift.
	V. Your wife shall be like a fruitful vine within your house, * your children like olive shoots round about your table.
	V. Let your ways be known upon earth, * your saving health among all nations.


	V. Like arrows in the hand of a warrior * are the children of ones youth.
	V. The man who fears the Lord * shall thus indeed be blessed.
	

	Refrain.
	Refrain.
	Refrain.

	
	V. The Lord bless you from Zion, * and may you see the prosperity of Jerusalem all the days of your life.
	V. Let the peoples praise you, O God; * let all the peoples praise you.


	
	V. May you live to see your childrens children; * may peace be upon Israel.
	

	
	Refrain.

	Refrain.

	
	
	V. May God give us his blessing, * and may all the ends of the earth stand in awe of him.

	
	
	Refrain.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Marriage
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 22
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 22


	Epistle
1 Corinthians 13:1‑13,

or Ephesians 3:14‑19,

or Ephesians 5:1,2,21‑33,

or Colossians 3:12‑17,

or 1 John 4:7‑16


	In Lent
	
	
	Outside of Lent
	
	

	Tract
	Ecce sic benedicetur
	Psalm 128:4‑6
	Alleluia
	Si diligamus
	1 John 4:12

	Those who fear the Lord * shall thus indeed be blessed.
	
	
	Alleluia, alleluia. Verse. If we love one another, God abides in us, and Gods love is perfected in us. Alleluia.
	
	

	The Lord bless you from Zion, * and may you see the prosperity of Jerusalem all the days of your life.
	
	
	
	
	

	May you live to see childrens children; * may peace be upon Israel.
	
	
	
	
	

	Graduale romanum (1961), Missa pro Sponso et Sponsa
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Celebratione Matrimonii
	
	


	The Holy Gospel
Matthew 5:1‑10,

or Matthew 5:13‑16,

or Matthew 7:21,24‑29,

or Mark 10:6‑9,13‑16,

or John 15:9‑12

	The Nicene Creed is omitted.


	The Marriage

	The Man, facing the woman and taking her right hand in his, says

	In the Name of God, I, N., take you, N., to be my wife, to have and to hold from this day forward, for better for worse, for richer for poorer, in sickness and in health, to love and to cherish, until we are parted by death. This is my solemn vow.

	Then they loose their hands, and the Woman, still facing the man, takes his right hand in hers, and says

	In the Name of God, I, N., take you, N., to be my husband, to have and to hold from this day forward, for better for worse, for richer for poorer, in sickness and in health, to love and to cherish, until we are parted by death. This is my solemn vow.

	They loose their hands. The Priest may ask Gods blessing on a ring or rings as follows

	Bless, O Lord, this ring to be a sign of the vows by which this man and this woman have bound themselves to each other; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The giver places the ring on the ring‑finger of the others hand and says

	N., I give you this ring as a symbol of my vow, and with all that I am, and all that I have, I honor you, in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit (or in the Name of God).

	Then the Celebrant joins the right hands of husband and wife and says

	Now that N. and N. have given themselves to each other by solemn vows, with the joining of hands and the giving and receiving of a ring, I pronounce that they are husband and wife, in the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.

	Those whom God has joined together let no one put asunder.

	People

	Amen.


	The Prayers of the People
	

	
Let us pray.
	

	Eternal God, creator and preserver of all life, author of salvation, and giver of all grace: Look with favor upon the world you have made, and for which your Son gave his life, and especially upon this man and this woman whom you make one flesh in Holy Matrimony. Amen.
	

	Give them wisdom and devotion in the ordering of their common life, that each may be to the other a strength in need, a counselor in perplexity, a comfort in sorrow, and a companion in joy. Amen.
	

	Grant that their wills may be so knit together in your will, and their spirits in your Spirit, that they may grow in love and peace with you and one another all the days of their life. Amen.
	

	Give them grace, when they hurt each other, to recognize and acknowledge their fault, and to seek each others forgiveness and yours. Amen.
	

	Make their life together a sign of Christs love to this sinful and broken world, that unity may overcome estrangement, forgiveness heal guilt, and joy conquer despair. Amen.
	

	Bestow on them, if it is your will, the gift and heritage of children, and the grace to bring them up to know you, to love you, and to serve you. Amen.
	

	Give them such fulfillment of their mutual affection that they may reach out in love and concern for others. Amen.
	

	Grant that all married persons who have witnessed these vows may find their lives strengthened and their loyalties confirmed. Amen.
	

	Grant that the bonds of our common humanity, by which all your children are united one to another, and the living to the dead, may be so transformed by your grace, that your will may be done on earth as it is in heaven; where, O Father, with your Son and the Holy Spirit, you live and reign in perfect unity, now and for ever. Amen.
	

	The Blessing of The Marriage
	

	The people remain standing. The husband and wife kneel, and the Priest says one of the following prayers
	

	Alternate 1
	Alternate 2

	Most gracious God, we give you thanks for your tender love in sending Jesus Christ to come among us, to be born of a human mother, and to make the way of the cross to be the way of life. We thank you, also, for consecrating the union of man and woman in his Name. By the power of your Holy Spirit, pour out the abundance of your blessing upon this man and this woman. Defend them from every enemy. Lead them into all peace. Let their love for each other be a seal upon their hearts, a mantle about their shoulders, and a crown upon their foreheads. Bless them in their work and in their companionship; in their sleeping and in their waking; in their joys and in their sorrows; in their life and in their death. Finally, in your mercy, bring them to that table where your saints feast for ever in your heavenly home; through Jesus Christ our Lord, who with you and the Holy Spirit lives and reigns, one God, for ever and ever. Amen.
	O God, you have so consecrated the covenant of marriage that in it is represented the spiritual unity between Christ and his Church: Send therefore your blessing upon these your servants, that they may so love, honor, and cherish each other in faithfulness and patience, in wisdom and true godliness, that their home may be a haven of blessing and peace; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

	The husband and wife still kneeling, the Priest adds this blessing
	

	God the Father, God the Son, God the Holy Spirit, bless, preserve, and keep you; the Lord mercifully with his favor look upon you, and fill you with all spiritual benediction and grace; that you may faithfully live together in this life, and in the age to come have life everlasting. Amen.
	

	The Peace
	

	The Celebrant may say to the people
	

	
The peace of the Lord be always with you.


And also with you.
	

	The newly married couple then greet each other, after which greetings may be exchanged throughout the congregation.
	


	
At the Celebration of the Eucharist

	The liturgy continues with the Offertory, at which the newly married couple may present the offerings of bread and wine.


	Offertory
	In te speravi
	Psalm 31:14,15

	I have trusted in you, O Lord; I have said, You are my God; my times are in your hand. (Eastertide: Alleluia.)
	
	

	Graduale romanum (1961), Missa pro Sponso et Sponsa; Alleluia added by editor
	
	


	Secret
	
	

	Lord, accept our offering for this newly‑married couple, N. and N. By your love and providence you have brought them together; now bless them all the days of their married life. We ask this through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Ritual Masses: IV. Wedding Mass. 1. For the Celebration of Marriage
	
	


	Preface of Marriage


	At the Communion, it is appropriate that the newly married couple receive Communion first, after the ministers.
	
	

	Communion
	Christus dilexit
	Cf. Ephesians 5:25,27

	Christ loved the Church and gave himself up for her, that he might present her to himself, holy and without blemish. (Eastertide: Alleluia.)
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Celebratione Matrimonii; Alleluia added by editor
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	O God, the giver of all that is true and lovely and gracious: We give you thanks for binding us together in these holy mysteries of the Body and Blood of your Son Jesus Christ. Grant that by your Holy Spirit, N. and N., now joined in Holy Matrimony, may become one in heart and soul, live in fidelity and peace, and obtain those eternal joys prepared for all who love you; for the sake of Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	


	Parte 2. Español


	Introito
	Mittat vobis
	Salmo 20:2,4/1

	El Señor les enviará ayuda desde su santuario, y los sostendrá desde Sión; os dé conforme al deseo de vuestro corazón, y cumpla todos sus designios. (Tiempo de Pascua: Aleluya.) Salmo. Que Dios te escuche en el día de asedio, el Nombre del Dios de Jacob sea tu baluarte. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Celebratione Matrimonii; Aleluya y Salmo, ed.
	
	


	El Celebrante, de cara al pueblo y a los contrayentes (la novia a la derecha y el novio a la izquierda), se dirige a la congregación y dice:

	Invitatorio

	Muy amados: Nos hemos reunido en la presencia de Dios para bendecir y ser testigos de la unión entre este hombre y esta mujer en Santo Matrimonio. Dios estableció en la creación el vínculo y pacto matrimonial, y nuestro Señor Jesucristo honró esta forma de vida con su presencia y su primer milagro en las bodas de Caná de Galilea. El matrimonio significa para nosotros el misterio de la unión entre Cristo y su Iglesia, y las Sagradas Escrituras recomiendan que sea honrado entre todos los pueblos.

	Es la voluntad de Dios que la unión de esposo y esposa en corazón, cuerpo y mente sea para gozo mutuo; para la ayuda y el consuelo que cada uno se dé, tanto en la prosperidad como en la adversidad; y, cuando Dios lo disponga, para la procreación de los hijos y su formación en el conocimiento y amor del Señor. Por tanto, el matrimonio no debe emprenderse inconsiderada ligeramente, sino con reverencia, deliberación y de acuerdo con los propósitos para los cuales Dios lo instituyó.

	N.N. y N.N. vienen ahora para enlazar sus vidas en esta santa unión. Si alguno de ustedes puede mostrar causa justa por la cual no puedan casarse lícitamente, dígalo ahora, o de aquí en adelante, guarde silencio.

	A continuación el Celebrante dice a los contrayentes:

	N. y N., aquí, en la presencia de Dios, yo les requiero y encargo que si uno de ustedes conoce alguna razón por la cual no pueden unirse en matrimonio lícitamente, y de acuerdo con la Palabra de Dios, lo confiese ahora.

	Declaración de Consentimiento

	El Celebrante dice a la mujer:

	N., quieres tomar a este hombre como tu esposo, para vivir juntos en el pacto del matrimonio; para amarle, confortarle, honrarle y cuidarle, tanto en tiempo de enfermedad como de salud; y, renunciando a todos los demás, quieres serle fiel mientras los dos vivan?

	La Mujer responde:

	Sí, quiero.

	El Celebrante dice al hombre:

	N., quieres tomar a esta mujer como tu esposa, para vivir juntos en el pacto del matrimonio; para amarla, confortarla, honrarla y cuidarla, tanto en tiempo de enfermedad como de salud; y, renunciando a todas las demás, quieres serle fiel mientras los dos vivan?

	El Hombre responde:

	Sí, quiero.

	A continuación el Celebrante dice a la congregación:

	Ustedes, testigos de este consentimiento, harán cuanto puedan para sostener a estas dos personas en su matrimonio?

	Pueblo

	Sí, lo haremos.

	Si hay entrega o presentación matrimonial, después de la Declaración de Consentimiento, el Celebrante pregunta:

	Quién entrega (presenta) a esta mujer para se case con este hombre?

	Respuesta:

	Yo la entrego (presento).

	o bien:

	Quién presenta a este mujer y a este hombre para que contraigan matrimonio?

	Respuesta:

	Yo los presento.

	Si son varias las personas que responden, lo harán al unísono.

	El Celebrante dice al pueblo:

	
El Señor sea con ustedes.


Y con tu espíritu.

Oremos.


	Colecta
	
	

	Dios bondadoso y eterno, tú nos has creado hombre y mujer a tu propia imagen: Mira con misericordia a este hombre y a esta mujer que vienen a ti pidiendo tu bendición; ayúdales con tu gracia, para que con fidelidad verdadera y amor constante honren y guarden las promesas y votos que hacen; por Jesucristo nuestro Salvador, que vive y reina contigo, en la unidad del Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	
En el Ministerio de la Palabra


	Lección
Génesis 1:26‑28,

o Génesis 2:4‑9,15‑24,

o Cantar de los Cantares 2:10‑13; 8:6‑7,

o Tobías 8:4‑8


	Cualquier de estos graduales siguientes se puede usar:
	
	

	Alternativo 1
	Alternativo 2
	Alternativo 2

	Gradual
	Gradual
	Gradual

	Nisi Dominus
	Benedicat vobis
	Benedicat vobis

	Salmo 127:1, con versículos 2,3/4,5
	Cf. Salmo 128:5, con versículos 1,2/3,4/5,6
	Cf. Salmo 128:5, con Salmo 67:1/2/3/7

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. Si el Señor no edificare la casa, en vano trabajan los que la edifican.
	Antífona. Bendígaos el Señor desde Sión todos los días de vuestra vida.
	Antífona. Bendígaos el Señor desde Sión todos los días de vuestra vida.

	V. Si el Señor no guardare la ciudad, * en vano vela el vigilante.
	V. Dichosos todos los que temen al Señor * y andan en sus caminos!
	V. Dios tenga misericordia de nosotros, y nos bendiga, * haga resplandecer su rostro y venga a nosotros.


	V. Vano es madrugar y acostarse tarde, vano también comer el pan del trabajo; * pues a su amado le da el sueño.
	V. Comerás el fruto de tu trabajo; * dicha y prosperidad tendrás.
	

	Antífona.
	Antífona.
	Antífona.

	V. He aquí, herencia del Señor son los hijos, * y el fruto del vientre, un don.
	V. Tu mujer será como parra fecunda en medio de tu casa, * tus hijos como renuevos de olivo alrededor de tu mesa.
	V. Sean conocidos en la tierra tus caminos, * en todas las naciones tu salvación.


	V. Como saetas en manos de un guerrero, * así son los hijos de nuestra juventud.
	V. Así será bendecido el hombre * que teme al Señor.
	

	Antífona.

	Antífona.
	Antífona.

	
	V. Bendígate el Señor desde Sión, * y veas la prosperidad de Jerusalén todos los días de tu vida.
	V. Te alaben los pueblos, oh Dios; * todos los pueblos te alaben.


	
	V. Que veas los hijos de tus hijos, * y la paz sea sobre Israel.
	

	
	Antífona.

	Antífona.

	
	
	V. Dios nos bendiga; * témanlo todos los confines de la tierra.

	
	
	Antífona.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Marriage
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 22
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Proper 22


	Epístola
1 Corintios 13:1‑13,

o Efesios 3:14‑19,

o Efesios 5:1,2,21‑33,

o Colosenses 3:12‑17,

o 1 Juan 4:7‑16


	Durante la Cuaresma
	
	
	Fuera de la Cuaresma
	
	

	Tracto
	Ecce sic benedicetur
	Salmo 128:4‑6
	Aleluya
	Si diligamus
	1 Juan 4:12

	Así serán bendecidos el hombre y la mujer * que temen al Señor.
	
	
	Aleluya, aleluya. Versículo. Si nosotros nos amamos mutuamente, Dios permanece en nosotros y su amor es en nosotros perfecto. Aleluya.
	
	

	Bendígate el Señor desde Sión, * y veas la prosperidad de Jerusalén todos los días de tu vida.
	
	
	
	
	

	Que veas los hijos de tus hijos, * y la paz sea sobre Israel.
	
	
	
	
	

	Graduale romanum (1961), Missa pro Sponso et Sponsa
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Celebratione Matrimonii
	
	


	El Santo Evangelio
Mateo 5:1‑10,

o Mateo 5:13‑16,

o Mateo 7:21,24‑29,

o Marcos 10:6‑9,13‑16,

o Juan 15:9‑12

	El Credo Niceno se omite


	Matrimonio

	El Hombre, frente a la mujer, la toma de la mano derecha, y dice:

	En el Nombre de Dios, yo, N., te recibo a ti, N., para ser mi esposa, desde hoy en adelante, para tenerte y conservarte, en las alegrías y en las penas, en la riqueza y en la pobreza, en la salud y en la enfermedad, para amarte y cuidarte hasta que la muerte nos separe. Este es mi voto solemne.

	Luego se sueltan las manos, y la Mujer, todavía frente al hombre, lo toma de la mano derecha, y dice:

	En el Nombre de Dios, yo, N., te recibo a ti, N., para ser mi esposo, desde hoy en adelante, para tenerte y conservarte, en las alegrías y en las penas, en la riqueza y en la pobreza, en la salud y en la enfermedad, para amarte y cuidarte hasta que la muerte nos separe. Este es mi voto solemne.

	Se sueltan las manos. El Presbítero puede pedir la bendición de Dios sobre los anillos, de la siguiente manera:

	Bendice, oh Señor, este anillo, para que sea signo de los votos por los cuales este hombre y esta mujer se han unido el uno al otro; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	El contrayente coloca el anillo en el anular de la otra persona, y dice:

	N., te doy este anillo como símbolo de mis votos, y con todo lo que soy, y con todo lo que tengo, yo te honro, en el Nombre del Padre, y del Hijo y del Espíritu Santo (o, en el Nombre de Dios.)

	Luego el Celebrante junta la mano derecha de los contrayentes, y dice:

	Puesto que N. y N. se han dado el uno al otro por medio de votos solemnes, con la unión de las manos y con la entrega y recepción de anillos, yo los declaro esposo y esposa, en el Nombre del Padre, y del Hijo y del Espíritu Santo.

	A quienes Dios ha unido, nadie los separe.

	Pueblo

	Amén.


	Plegarias
	

	
Oremos.

Eterno Dios, creador y conservador de la vida, autor de la salvación y dador de toda gracia: Mira con tu favor al mundo que has hecho y por el cual tu Hijo dio su vida, y especialmente a este hombre y a esta mujer, a quienes haces una sola carne en Santo Matrimonio. Amén.
	

	Confiéreles sabiduría y devoción, para que ordenen su vida en común, de tal modo que cada uno sea para el otro fortaleza en la necesidad, consejero en la duda, consuelo en la tristeza y compañero en el gozo. Amén.
	

	Concede que sus voluntades se entrelacen en tu voluntad, y sus espíritus en tu Espíritu, para que crezcan en amor y paz contigo y el uno con el otro, todos los días de su vida. Amén.
	

	Dales gracia para que, cuando se ofendan el uno al otro, reconozcan y acepten sus faltas, se pidan perdón y busquen el tuyo, oh Señor. Amén.
	

	Haz que su vida en común sea un signo del amor de Cristo para este mundo dividido y pecador, y que la unidad venza la división, el perdón sane la culpa y el gozo conquiste la desesperación. Amén.
	

	Otórgales, si es tu voluntad, el don y la herencia de hijos, y la gracia para criarlos en tu conocimiento, amor y servicio. Amén.
	

	Dales tal plenitud de su afecto mutuo que se proyecten en amor y preocupación por los demás. Amén.
	

	Concede que todas las personas casadas que han sido testigos de este intercambio de votos vean fortalecidas sus vidas y confirmada su lealtad. Amén.
	

	Haz que los lazos de nuestra humanidad común, que mantienen unidos a todos tus hijos, y a los vivos con los muertos, sean transformados de tal manera por tu gracia, que tu voluntad se haga en la tierra como en el cielo; donde vives y reinas, oh Padre, con tu Hijo y el Espíritu Santo, en perfecta unidad, por los siglos de los siglos. Amén.
	

	Bendición del Matrimonio
	

	El pueblo permanece de pie. El esposo y la esposa se arrodillan, y el Presbítero dice una de las siguientes oraciones:
	

	Alternativa 1
	Alternativa 2

	Dios de toda bondad, te damos gracias por tu benigno amor al enviar a Jesucristo entre nosotros, para nacer de una madre humana, y para transformar el camino de la cruz en el sendero de la vida. También te damos gracias por consagrar en su Nombre la unión del hombre y la mujer. Por el poder de tu Santo Espíritu derrama la abundancia de tu bendición sobre este hombre y esta mujer. Defiéndelos de todo enemigo. Guíalos en la plenitud de tu paz. Que su mutuo amor sea un sello sobre sus corazones, un manto sobre sus hombros y una tiara sobre sus frentes. Bendícelos en su trabajo y en su compañerismo; en su dormir y en su despertar; en sus gozos y en sus penas; en su vida y en su muerte. Finalmente, por tu misericordia, llévalos a la mesa de tu hogar celestial donde tus santos festejan para siempre; por Jesucristo nuestro Señor, que contigo y el Espíritu Santo vive y reina, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	Oh Dios, que al consagrar el pacto matrimonial nos muestras la unidad espiritual entre Cristo y su Iglesia: Otorga tu bendición a estos tus siervos, para que se amen, se honren y se cuiden, con fidelidad y paciencia, con sabiduría y verdadera santidad, de tal manera que su hogar sea un puerto de bendición y de paz; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.

	Mientras el esposo y la esposa permanecen de rodillas, el Presbítero añade esta bendición:
	

	Dios Padre, Dios Hijo, Dios Espíritu Santo les bendiga, conserve y guarde: el Señor por su misericordia mire con favor hacia ustedes, y les colme de toda bendición espiritual y gracia, para que fielmente vivan juntos en esta vida, y en la venidera tengan vida eterna. Amén.
	

	La Paz
	

	El Celebrante puede decir al pueblo:
	

	
La paz del Señor sea siempre con ustedes.


Y con tu espíritu.
	

	Los recién casados se saludan; después, la congregación puede saludarse mutuamente.
	


	
En la Celebración de la Eucaristía

	La Liturgia continúa con el Ofertorio, en el cual los recién casados pueden presentar las ofrendas de pan y vino.


	Ofertorio
	In te speravit
	Salmo 31:14,15

	Mas yo en ti confío, oh Señor; dije: Tú eres mi Dios; en tu mano está mi destino. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)
	
	

	Graduale romanum (1961), Missa pro Sponso et Sponsa; Aleluya, ed.
	
	


	Secreta
	
	

	Recibe en tu bondad, Señor, los dones que te presentamos con alegría, y guarda con amor de padre a quienes has unido en alianza sacramental; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Rituales: Ritual del Matrimonio
	
	


	Prefacio de Matrimonio


	En la Comunión es apropiado que los recién casados comulguen después de los ministros y antes de la congregación.
	
	

	Comunión
	Christus dilexit
	Cf. Efesios 5:25,27

	Cristo amó a la Iglesia y se entregó por ella, a fin de presentarla a sí santa e intachable. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), In Celebratione Matrimonii; Aleluya, ed.
	
	


	Poscomunión
	
	

	Oh Dios, dador de todo lo que es verdadero, noble y amable: Te damos gracias por habernos unido en estos santos misterios del Cuerpo y Sangre de tu Hijo Jesucristo. Concede por tu Espíritu Santo, que N. y N., ahora unidos en Santo Matrimonio, lleguen a ser uno en corazón y alma, vivan en fidelidad y paz, y obtengan el gozo eterno preparado para todos los que te aman; por amor de Jesucristo nuestro Señor. Amén.
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